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Pos.
Pos.
Code

Bestell-Nr.
Order-No.
Référence

Stück
Pieces
Pièce

V1 / D2 / R3 Artikelbezeichnung Part Déscription Désignation des articles

1. 0495441 1 Ringschraube ring screw anneau à vis

2. 0475297 3 Hutmutter dome nut écrou borgne

3. 0460214 3 U-Scheibe washer rondelle

4. 0641317 1 Deckel cover couvercle 

5. 0641331 1 Schalldämpfer kpl. air muffler assembly silencieux cpl.

6. 0474932 1 Scheibe disc disque

7. 0641550 3 Stehbolzen kpl. threaded bolt assembly boulon cpl.

8. 0460214 2 U-Scheibe washer rondelle

9. 0310182 4 V,D,R O-Ring o-ring joint torique

10. 0641318 1 Steuerzylinder control cylinder cylindre de contrôle.

11. 0641314 1 Sicherungsblech safety plate tôle de sécurité

12. 0641151 1 Steuergehäuse kpl. control housing assembly corps de contrôle cpl.

13. 0460192 2 R Mutter nut écrou

14. 0641327 1 V,R Steuerkolben kpl. control piston assembly piston de contrôle cpl.

15. 0641319 1 Steuerachse control axle axe de contrôle

16. 0475076 1 Zentrierstück centering piece pièce à centrer

17. 0475041 1 V,R Dämpfungsscheibe dampening spacer rondelle insonorisante

18. 0494054 1 Scheibe disque disc

19. 0480258 1 V,R Mitnehmer kpl. carrier assembly toc d’entranement cpl.

20. 0494054 1 Scheibe disc disque

21. 0475041 1 V,R Dämpfungsscheibe dampening spacer rondelle insonorisante

22. 0493961 1 Sicherungsring retaining ring circlip

23. 0493953 1 Scheibe disc disque

24. 0641324 6 V,D,R O-Ring o-ring joint torique

25. 0475297 4 Hutmutter dome nut écrou borgne

26. 0460214 4 U-Scheibe washer rondelle

(27.) *** 1 Sicherheitsventil safety valve vanne de sécurité

(28.) 0490253 1 Reduziernippel (Standard) reducing nipple (standard) raccord de reduction (standard)

29. 0475114 1 V,D,R Nutring lip seal joint 

30. 0461334 1 R Sicherungsring retaining ring circlip

31. 0641325 1 Oberteil kpl. cylinder head assembly partie supérieure cpl.

32. 0470325 2 V Schnäpper toggle bascule

33. 0473081 2 V Schnäpperlager toggle bearing roulement

34. 0411876 2 V Druckfeder spring ressort

35. 0475122 2 Lagerbuchse bearing bush coussinet

36. 0460362 2 Gewindestift threaded pin vis-sans-tête

37. 0460184 2 Mutter nut écrou

38. 0311391 1 V,D,R O-Ring o-ring joint torique

39. 0475149 1 Kolbenplatte piston plate plateau piston

40. 0475157 1 V,D,R Führungsring guide ring bague de guidage
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***Best.-Nr. für Sicherheitsventil siehe Maschinenkarte / Order number for safety valve see card of machines / Référence de soupape de sureté voir carte machine

41. 0477281 1 V,D,R O-Ring o-ring joint torique

42. 0475165 1 V, R Scheibe disc disque

43. 0642225 1 V, R Umsteuerachse kpl. guide axle assembly axe de contrôle cpl.

44. 0640796 1 V Motorachse motor axle axe de moteur

45. 0311405 1 V,D,R O-Ring o-ring joint torique

46. 0638910 1 V Zylinder cylinder cylindre

47. 0311405 1 V,D,R O-Ring o-ring joint torique

48. 0473367 1 R Sicherungsring retaining ring circlip

49. 0642223 4 Stehbolzen threaded bolt boulon

50. 0482471 1 V,D,R Buchse kpl. housing assembly boîte cpl.

51. 0631431 2 V,D,R O-Ring o-ring joint torique

52. 0638914 2 Belüftungsrohr air inlet pipe tube d’air

53. 0631431 2 V,D,R O-Ring o-ring joint torique

54. 0641326 1 Unterteil kpl. bottom assembly partie inférieure cpl.

55. 0460214 4 U-Scheibe washer rondelle

56. 0475297 4 Hutmutter dome nut écrou borgne

0641491 R Dichtungssatz seal kit jeu de joint

0640893 Reparatursatz repair kit jeu de réparation

Pos.
Pos.
Code
(Forts.)

Bestell-Nr.
Order-No.
Référence

Stück
Pieces
Pièce

V1 / D2 / R3 Artikelbezeichnung Part Déscription Désignation des articles

1V=  Verschleißteile • Wear parts • Pièces d’usure usuelles
2D= Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R= Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation
3RG = Teile des Reparatursatzes, groß • Parts of repair kit, big • Pièces de kit de reparation grand
3RK = Teile des Reparatursatzes, klein • Parts of repair kit, small • Pièces de kit de reparation, petit

 Sicherungsmittel / Thread sealant / produit d’etanchéite

Symbol / 
Symbol / 
Symbole

Beschreibung / 
Description / 
Description

Artikel / Bestell-Nr.
Article / Order-No.
L’article / Réferenz

schwach / light / leger (50 ml) 222 / 0000016

mittel / medium / medium (50 ml) 243 / 0000015

mittel, Kunststoff-Stahl / medium, plastic-steel / 
medium, plastique-acier (20 ml)

480 / 0000107

hochfest / high-streng / hautesistance (50 ml)
hochfest für Cr/Ni-Teile / for Cr/Ni steel parts / 
pour partes fabriqué de Cr/Ni (50 ml)

601 / 0000014
2701 / 0000303

Rohrdichtungspaste / pipe sealant / pâte 
d’étanchéité pour tuyaux (50 ml)

225 / 0000017

Aktivator / activator / activateur (500 ml)
Aktivator für Kunststoffteile / activator for 
plastic parts / activateur pour pièces de plasti-
que (10 ml)

734 / 0000018
770 / 0000108

Gewindeband / threaded tape / ruban de 
filetage

 / 0000099

r

b

schw

g

p

a

t

Betriebsmittel / Machinery materials / Équipement de production

Symbol / 
Symbol / 
Symbole

Beschreibung / 
Description / 
Description

Bestell-Nr.
Order-No.
Réferenz

Fett, säurefrei / acid-free / sans acide 0000025

Trennmittel / release agent / agent séparateur
bei Verarbeitung von Isozyanat / for application
with isozyanate / pour l’application de l’isozyanate

0163333
0640651

Montagepaste (für R- und RS-Ausführung) / as-
sembly paste (for version R or RS) / pâte d’as-
semblage (de version R et RS)

0000045

F

T

M
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Pos.
Pos.
Code

Bestell-Nr.
Order-No.
Référence

Stück
Pieces
Pièce

V1 / D2 / R3 Artikelbezeichnung Part Déscription Désignation des articles

(1.) 0640780 1 Kupplungsstück

(EX 76.16, 78.25, 78.45)

coupling piece 

(EX 76.16, 78.25, 78.45)

pièce d’accouplement 

(EX 76.16, 78.25, 78.45)

0640781 1 Kupplungsstück (EX 78.94) coupling piece (EX 78.94) pièce d’accouplement (EX 78.94)

(2.) 0640783 4 Abstandbolzen 

(EX 76.16, 78.25, 78.45)

spacer bolt 

(EX 76.16, 78.25, 78.45)

boulon 

(EX 76.16, 78.25, 78.45)

0640784 4 Abstandbolzen (EX 78.94) spacer bolt (EX 78.94) boulon (EX 78.94)

3. 0640687 1 V Kolbenstange piston rod tige de piston

(4.) 0460613 4 U-Scheibe washer rondelle

(5.) 0460648 4 Mutter nut écrou

(6.) 0640029 1 Ansatzschraube shoulder screw boulon  à embase

7. 0460990 1 R Spannhülse tension pin goupille

8. 0640191 1 Scheibe disc disque

9. 0640005 1 Stopfen plug bouchon

10. 0471798 1 Gewindestift threaded pin vis sans tête

11. 0640695 1 V Kolben piston piston

12. 0629461 2 V,D,R Führungsband guide ring bague de guidage

13. 0460850 1 R Spannhülse tension pin goupille

14. 0640694 1 V Ventilschraube valve screw soupape

15. 0640689 1 Stange rod barre

16. 0478725 1 Scheibe disc disque

17. 0477974 1 Scheibe disc disque

18. 0477907 1 Ventilscheibe valve spacer disque de soupape

19. 0460192 1 Mutter nut écrou 

(20.) 0640788 1 Zwischenring (EX 78.94) intermediate ring (EX 78.94) bague intermédiaire (EX 78.94)

21. 0640749 1 Nachstelltasse packing cup presse bourrage 

22. 0640185 5 V, R Manschette Teflon, schwarz packing ring teflon, black joint en teflon, noir

23. 0640186 1 R Gegenring counter ring bague de retenue

(24.) 0488747 1 V Rückschlagventil non-return valve soupape de non-return

(25.) 0643800 1 Dichtung gasket joint

26. 0640684 1 Hochdruckkopf high pressure head tête à haute pression

27. 0217905 1 D,R Dichtring gasket joint

28. 0640710 1 V Druckzylinder, kpl. pressure cylinder, cpl. cylindre de pression, cpl.

29. 0477982 1 Stopfbuchsenschraube packing screw boulon de serrage

30. 0640691 1 V Ventilkegel -BV- valve cone cône de soupape

31. 0478024 3 V,R Manschette Teflon, schwarz packing ring teflon, black joint en teflon, noir

32. 0478091 1 R Sattelring saddle ring bague de retenue

33. 0630032 1 D,R Dichtung gasket joint

34. 0477990 1 V Ventilsitz valve seat siège de soupape

35. 0217905 1 D,R Dichtring gasket joint

36. *** 0639876 1 Füllrohr fill tube tube de charge
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(37.) 0648543 1 Füllrohr kpl. fill tube cpl. tube de charge cpl.

0640905 R Dichtungssatz seal kit jeu de joints

0643829 Reparatursatz repair kit jeu de réparation

optional erhältlich optionally available disponible optionalement

Manschetten oben packing ring upper joints supérieures

0640185 V Manschette Teflon, schwarz packing ring teflon, black joint en teflon, noir

0643145 V Manschette SDM, grün packing ring SDM, green joint en teflon, vert

Manschetten unten packing ring lower joints inférieures

0478024 V Manschette Teflon, schwarz packing ring teflon, black joint en teflon, noir

0643146 V Manschette SDM, grün packing ring SDM, green joint en SDM, vert

0647140 V Manschette Teflon, weiss packing ring teflon, white joint en teflon, blanc

Pos.
Pos.
Code
(Forts.)

Bestell-Nr.
Order-No.
Référence

Stück
Pieces
Pièce

V1 / D2 / R3 Artikelbezeichnung Part Déscription Désignation des articles

1V=  Verschleißteile � Wear parts � Pièces d’usure usuelles
2D= Teile des Dichtungssatzes � Parts of seal kit � Pièces de kit de joints
3R= Teile des Reparatursatzes � Parts of repair kit � Pièces de kit de reparation
3RG = Teile des Reparatursatzes, groß � Parts of repair kit, big � Pièces de kit de reparation grand
3RK = Teile des Reparatursatzes, klein � Parts of repair kit, small � Pièces de kit de reparation, petit

 Sicherungsmittel / Thread sealant / produit d’etanchéite

Symbol / 
Symbol / 
Symbole

Beschreibung / 
Description / 
Description

Artikel / Bestell-Nr.
Article / Order-No.
L’article / Réferenz

schwach / light / leger (50 ml) 222 / 0000016

mittel / medium / medium (50 ml) 243 / 0000015

mittel, Kunststoff-Stahl / medium, plastic-steel / 
medium, plastique-acier (20 ml)

480 / 0000107

hochfest / high-streng / hautesistance (50 ml)
hochfest für Cr/Ni-Teile / for Cr/Ni steel parts / 
pour partes fabriqué de Cr/Ni (50 ml)

601 / 0000014
2701 / 0000303

Rohrdichtungspaste / pipe sealant / pâte 
d’étanchéité pour tuyaux (50 ml)

225 / 0000017

Aktivator / activator / activateur (500 ml)
Aktivator für Kunststoffteile / activator for 
plastic parts / activateur pour pièces de plasti-
que (10 ml)

734 / 0000018
770 / 0000108

Gewindeband / threaded tape / ruban de 
filetage

 / 0000099
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Betriebsmittel / Machinery materials / Équipement de production

Symbol / 
Symbol / 
Symbole

Beschreibung / 
Description / 
Description

Bestell-Nr.
Order-No.
Réferenz

Fett, säurefrei / acid-free / sans acide 0000025

Trennmittel / release agent / agent séparateur
bei Verarbeitung von Isozyanat / for application
with isozyanate / pour l’application de l’isozyanate

0163333
0640651

Montagepaste (für R- und RS-Ausführung) / as-
sembly paste (for version R or RS) / pâte d’as-
semblage (de version R et RS)

0000045

F

T
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ϰ - PTϭϬϬ 
PE - PE 
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because it works

Bestell-Nƌ. • Oƌdeƌ -No. • RĠfĠƌeŶĐe: ϬϲϲϱϳϱϮ
Seƌie • Seƌie • SĠƌie: ϬϬϬ
Datuŵ • Date • Date: Ϯϳ.Ϭϯ.ϮϬϭϵ

Folgeplatte kpl.
folloǁ plate Đpl.
plateau suiǀeuƌ Đpl.
ØϮϴϬŵŵ
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E-Mail: iŶfo@ǁiǁa.de
IŶteƌŶet: ǁǁǁ.ǁiǁa.de

© ĐopǇƌight ϮϬϬϴ WIWA Wilhelŵ WagŶeƌ GŵďH Co.Kg

WIWA SuďsidiaƌǇ USA
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V¹ = VeƌsĐhleißteile • Weaƌ paƌts • PiğĐes d´usuƌe usuelles
Dϸ = Teile des DiĐhtuŶgssatzes • Paƌts of seal kit • PiğĐes de kit de joiŶts
RϹ = Teile des Repaƌatuƌsatzes • Paƌts of ƌepaiƌ kit • PiğĐes de kit de ƌepaƌatioŶ

Pos. Nuŵďeƌ QtǇ V¹/Dϸ/RϹ AƌtikelďezeiĐhŶuŶg Paƌt DesĐƌiptioŶ DésigŶatioŶ des aƌtiĐles

ϭ Ϭϲϰϯϴϵϯ ϭ Rohƌ tuďe tuďe

Ϯ ϬϲϲϬϬϱϬ ϭ AŶsatzsĐhƌauďe sĐƌeǁ ǀis

ϯ Ϭϲϰϯϴϵϰ ϭ AŶzugƌiŶg ĐoŶŶeĐtiŶg ƌiŶg ďague de ŵoŶtage

ϰ ϬϲϯϵϮϮϱ ϭ V DiĐhtƌiŶg gasket joiŶt

ϱ ϬϰϳϮϳϵϰ ϭ V RüĐksĐhlagǀeŶtil kpl. ŶoŶ-ƌetuƌŶ ǀalǀe soupape de ŶoŶ-ƌetouƌ

ϲ ϬϲϱϰϬϴϯ ϭ TǇpeŶsĐhild tǇpe plate plaƋue sigŶalĠtiƋue

ϳ ϬϲϲϱϳϲϮ ϭ Däŵŵŵateƌial iŶsulatioŶ isolatioŶ

ϴ ϬϲϲϯϭϴϬ ϭ SĐhƌauďe sĐƌeǁ ǀis

ϵ ϬϲϮϵϮϰϱ ϭ SĐheiďe ǁasheƌ ƌoŶdelle

ϭϬ Ϭϲϲϯϴϱϳ ϭ SĐhelle Đlaŵp Đollieƌ

ϭϭ ϬϲϲϭϱϬϭ ϭ TeŵpeƌatuƌsiĐheƌuŶg teŵpeƌatuƌe 
pƌoteĐtioŶ fusiďle theƌŵiƋue

ϭϮ Ϭϲϯϵϵϯϲ ϭ V RuŶdsĐhŶuƌƌiŶg ƌouŶd Đoƌd ƌiŶg ďague de gaŶse

ϭϯ Ϭϲϲϱϳϱϰ ϭ Folgeplatte folloǁ plate plateau suiǀeuƌ

ϭϰ Ϭϲϲϱϳϱϳ ϭ V Rohƌheizköƌpeƌ tuďe heateƌ ƌadiateuƌ tuďulaiƌe

ϭϱ Ϭϲϱϵϳϯϳ ϭ V Teŵpeƌatuƌfühleƌ teŵpeƌatuƌe pƌoďe soŶde de teŵpeƌatuƌe

ϭϲ ϬϲϰϱϬϱϭ ϭ SĐhƌauďe sĐƌeǁ ǀis

ϭϳ Ϭϲϲϱϳϱϲ ϭ DeĐkel Đoǀeƌ ĐouǀeƌĐle

ϭϴ ϬϰϲϬϮϯϬ ϴ SĐheiďe ǁasheƌ ƌoŶdelle

ϭϵ ϬϰϲϬϰϰϯ ϴ SĐhƌauďe   sĐƌeǁ ǀis

ϮϬ Ϭϲϱϴϯϲϯ Ϯ SĐhƌauďe sĐƌeǁ ǀis

Ϯϭ Ϭϲϱϳϲϰϰ ϭ AŶďaugehäuse ŵouŶtiŶg ďoǆ ďoîte d´asseŵďlage

ϮϮ ϬϲϱϳϬϴϬ ϭ StifteiŶsatz piŶ iŶseƌt iŶseƌtioŶ de goupille

Ϯϯ ϬϰϲϬϲϭϯ ϰ SĐheiďe ǁasheƌ ƌoŶdelle

Ϯϰ Ϭϰϲϭϯϴϱ ϰ SĐhƌauďe   sĐƌeǁ ǀis

Ϯϱ Ϭϲϲϱϳϵϵ ϯ SĐheiďe ǁasheƌ ƌoŶdelle

Ϯϲ ϬϰϲϬϱϲϳ ϯ SĐhƌauďe   sĐƌeǁ ǀis

Betriebsmittel / Machinery materials / Equipement de production
SǇŵďol / 
SǇŵďol / 
SǇŵďole

BesĐhƌeiďuŶg / DesĐƌiptioŶ / DesĐƌiptioŶ
Aƌtikel / Bestell-Nƌ. 
AƌtiĐle / Oƌdeƌ-No. 

L´aƌtiĐle / RĠfeƌeŶĐe

F Fett, säuƌefƌei / aĐid-fƌee /saŶs aĐide 0000025

T
TƌeŶŶŵittel / ƌelease ageŶt / ageŶt sĠpeƌateuƌ  ďei 
VeƌaƌďeituŶg ǀoŶ IsozǇaŶate / foƌ appliĐatioŶ ǁith 
isozǇaŶate / pouƌ l´appliĐatioŶ de l´isozǇaŶate

0163333      
0640651

M
MoŶtagespƌaǇ ;füƌ R- uŶd RS- AusfühƌuŶgͿ / aseŵďlǇ 
spƌaǇ ;foƌ ǀeƌssioŶ R oƌ RSͿ / aĠƌosol d´asseŵďlage ; 
de ǀeƌsioŶ R et RSͿ

0000233

MS
MoŶtagespƌaǇ ;füƌ R- uŶd RS- AusfühƌuŶgͿ / asseŵďlǇ 
spƌaǇ ;foƌ ǀeƌssioŶ R oƌ RSͿ / aĠƌosol d´asseŵďlage ; 
de ǀeƌsioŶ R et RSͿ

0000118

MT
MoŶtagepaste ;füƌ hohe TeŵpeƌatuƌeŶͿ   asseŵďlǇ 
paste ;foƌ high teŵpeƌatuƌesͿ d´asseŵďlage ;pouƌ 
hautes teŵpĠƌatuƌesͿ

0000057

Sicherungsmittel / Thread sealant / produit d´etanchéite
SǇŵďol / 
SǇŵďol / 
SǇŵďole

BesĐhƌeiďuŶg / DesĐƌiptioŶ / DesĐƌiptioŶ
Aƌtikel / Bestell-Nƌ. 
AƌtiĐle / Oƌdeƌ-No. 
L´aƌtiĐle / RĠfeƌeŶĐe

 r sĐhǁaĐh / light / legeƌ ϮϮϮ / ϬϬϬϬϬϭϲ

ď ŵittel / ŵediuŵ / legeƌ Ϯϰϯ / ϬϬϬϬϬϭϱ

 schw ŵittel, KuŶststoff-Stahl / ŵediuŵ, plastiĐ-steel / 
ŵediuŵ, platiƋue-aĐieƌ ;ϮϬŵlͿ ϰϴϬ / ϬϬϬϬϭϬϳ

g
hoĐhfest / high-stƌeŶg / hautesistaŶĐe ;ϱϬŵlͿ 
hoĐhfest füƌ Cƌ/Ni-Teile / foƌ Cƌ/Ni steel paƌts / pouƌ 
paƌtes faďƌiƋuĠ de Cƌ/Ni ;ϱϬŵlͿ

ϲϬϭ / ϬϬϬϬϬϭϰ                 
ϮϳϬϭ / ϬϬϬϬϯϬϯ

p RohƌdiĐhtuŶgspaste / pipe sealaŶt / pâte 
d´ĠtaŶĐhĠitĠ pouƌ  tuǇauǆ;ϱϬŵlͿ ϮϮϱ / ϬϬϬϬϬϭϳ

a
Aktiǀatoƌ / aĐtiǀatoƌ / aĐtiǀateuƌ ;ϱϬϬŵlͿ Aktiǀatoƌ 
füƌ KuŶststoffteile / aĐtiǀatoƌ foƌ plastiĐ paƌts / 
aĐtiǀateuƌ pouƌ piğĐes de plastiƋue ;ϭϬŵlͿ

ϳϯϰ / ϬϬϬϬϬϭϴ                    
ϳϳϬ / ϬϬϬϬϭϬϴ

t GeǁiŶdeďaŶd / thƌeaded tape / ƌuďaŶ de filetage  / ϬϬϬϬϬϵϵ

k ϮK - Kleďeƌ / ϮK - adhesiǀe / ϮK - adhĠsif / ϬϬϬϬϰϭϰ

because it works

Bestell-Nƌ. • Oƌdeƌ -No. • RĠfĠƌeŶĐe: ϬϲϲϱϳϱϮ
Seƌie • Seƌie • SĠƌie: ϬϬϬ
Datuŵ • Date • Date: Ϯϳ.Ϭϯ.ϮϬϭϵ

Folgeplatte kpl.
folloǁ plate Đpl.
plateau suiǀeuƌ Đpl.
ØϮϴϬŵŵ
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IŶteƌŶet: ǁǁǁ.ǁiǁa.de
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ohne Abbildung - not illustrated - sans illustration 

 Number Lenght V¹/D²/R³ Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles 

0655567  V Nährungsschalter proximity switch détecteurs de proximité 
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1
V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d´usure usuelles 

²D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints 

³R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation 

 

Sicherungsmittel / Thread sealant / produit d´etanchéite 
 

Betriebsmittel / Machinery materials / Equipement de production 

Symbol / Beschreibung / Artikel / Bestell-Nr. 

 

Symbol / Beschreibung / Artikel / Bestell-Nr. 

Symbol / Description / Article / Order-No.  

 

Symbol / Description / Article / Order-No.  

Symbole Description L´article / Réferenz 

 

Symbole Description L´article / Réferenz 

r schwach / light / leger 222 / 0000016 

 

F Fett, säurefrei / acid-free /sans acide 0000025 

b mittel / medium / leger 243 / 0000015 

 
T 

Trennmittel / release agent / agent séperateur  

bei Verarbeitung von Isozyanate / for 

application with isozyanate / pour l´application 

de l´isozyanate 

0163333          

0640651 schw 
mittel, Kunststoff-Stahl / medium, plastic-steel / 

medium, platique-acier (20ml) 
480 / 0000107  

 

g 
hochfest / high-streng / hautesistance (50ml) 

hochfest für Cr/Ni-Teile / for Cr/Ni steel parts / 

pour partes fabriqué de Cr/Ni (50ml) 

601 / 0000014      

2701 / 0000303 
 M 

Montagepaste (für R- und RS- Ausführung) / 

asembly paste (for verssion R or RS) / pâte 

d´assemblage ( de version R et RS) 

0000233 

 

 
p 

Rohrdichtungspaste / pipe sealant / pâte 

d´étanchéité pour  tuyaux(50ml) 
225 / 0000017 

 MS 

Montagespray (für R- und RS- Ausführung) / 

asembly spray (for verssion R or RS) / aérosol 

d´assemblage ( de version R et RS) 

0000118 

 

a 

Aktivator / activator / activateur (500ml) Aktivator 

für Kunststoffteile / activator for plastic parts / 

activateur pour pièces de plastique (10ml) 

734 / 0000018        

770 / 0000108 
 

 
 

Montagepaste (für hohe Temperaturen)   

 

MT asembly paste (for high temperatures) 0000057 

t Gewindeband / threaded tape / ruban de filetage         /0000099 

 
 

d´assemblage (pour hautes températures)   

k 2K - Kleber / 2K - adhesive / 2K - adhésif          /0000414 
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